8.PIELIKUMS:
Satiksmes ministrijas un LVC
statuss un kompetence Liguma

Latvijas Republika. Ligums ir
noslégts Latvijas Republikas ka
Publisk&@ Partnera varda. Ligums ir
saistods Latvijas Republikai.

Satiksmes ministrija. Amata
piendkumus  pildo%ais  Satiksmes
ministrijas valsts sekretars paraksta
Ligumu Latvijas Republikas varda.
Satiksmes ministrija Liguma parstav
Latvijas Republikas intereses.

LVC. Balstoties uz  Satiksmes
ministrijas pieskirto deleg&jumu, kas
aprakstits Liguma preambuld, LVC
paraksta Ligumu sava varda, lai
uznemtos Liguma izpildes uzraudzibu,
koording$anu, maksajumu parvaldibu,
un izlietotu visas citas tiestbas un
izpilditu visus citus piendkumus, kas
Liguma noteikti Publiskajam
Partnerim.

Publiskais Partneris. Kopuma gan
Satiksmes ministrija, gan LVC kopigi ir
uzskatami par viena Publiska Partnera
— Latvijas Republikas — parstavjiem.
Secigi, Ligums ir uzskatdms par
divpus&ju Ifigumu starp Publisko
Partneri un Privato Partneri. Neatkarigi
no vispariga apgalvojuma, ka
Satiksmes ministrija un LVC parstav
Publisko Partneri kopigi ka viens
parstavis, tiesibas rikoties un Tstenot
So Publiska Partnera parstavibu ir
strikti noteiktas Liguma un turpmak
§aja pielikuma.

Publiska Partnera tiesibas un
pienakumi, ko izpilda vai izlieto
LVC. Sakot ar Liguma Datumu un
ievérojot Liguma 17.42.punkta un &
pielikuma 4.punktd noteikto ietvaru,
bez piengdkuma uzradit jebkadu
pilnvaru  vai citu  pilnvarojuma
dokumentu, apstiprindjuma véstuli vai
jebkadu citu dokumentu (ne attieciba

APPENDIX 8:

Status and Competence of
Ministry of Transport and LSR
under the Contract

The Republic of Latvia. This Contract
is entered into for and on behalf of the
Republic of Latvia as the Public
Partner. This Contract is binding on
the Republic of Latvia.

Ministry of Transport. The acting
State Secretary of the Ministry of
Transport signs the Contract for and
on behalf of the Republic of Latvia.
Ministry of Transport represents the
interests of the Republic of Latvia
within the Contract.

LSR. Based on the delegation granted
by the Ministry of Transport, which is
described at the preamble of this
Contract, LSR signs the Contract in its
own name to undertake Contract
performance monitoring, coordination,
management of payments, and use of
any other rights and performance of
any other obligations set forth in the
Contract for the Public Partner.

Public Partner. In general, both
Ministry of Transport and LSR shall be
deemed representatives of one single
Public Partner — the Republic of Latvia.
Consequently, the Contract shall be
deemed two-party agreement between
the Public Partner and the Private
Partner. Irrespective of the general
statement, that Ministry of Transport
and LSR represent the Public Partner
jointly, as one single representative,
the rights to act and implement the
said representation of the Public
Partner are strictly determined in the
Contract and further in this Appendix.

Rights and obligations of the Public
Partner to be performed or used by
the LSR. As of the Contract Date and
considering the framework set forth in
Clause 17.42 of the Contract and
Clause 4 of this Appendix, without
having to produce any power of
attorney, proxy, confirmation letter or
any other document (neither as to the
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uz tiestbam rikoties, lemt (arT balsot)
vai parakstities Publiskd Partnera
varda, ne arm par jebkuras $adas
ricibas, |8muma vai dokumenta, ko
paredzéts pienemt vai parakstit,
priekdmetu vai saturu), LVC Publiska

Partnera varda pilda sekojosus

Publiska Partnera pienakumus un tai ir

tiesibas izlietot un izmantot $3das

Liguma noteiktas Publiskd Partnera

tiesibas:

(@) izpildit visas Liguma noteiktas
Publiska Partnera  darbibas,
funkcijas un citu ricibu, bez
iznémuma ieskaitot daltbu visas
LTiguma noteiktajas sapulcés:

(b) vest ikdienas komunikaciju,
izmantojot e-pastu, telefonu vai
pastu vai citus komunikaciju
dzek|us;

(c) sagatavot, parakstit un izdot
jebkuru rikojumu, IBmumu vai citu
dokumentu, kas minéts Liguma
vai kas nepiecieSams pienacigai
Liguma darbibai, bez
ierobezojuma ieskaitot tiesibas
parskatlt un parakstit jebkuru
pilnu, daléju vai starpposma aktu,
apliecinot  konkrétu Bivdarbu,
Uzturésanas Darbu un/vai
Atpakalnodosanas Darbu
pabeigdanu attiecigas  dalas,
fazés, segto un nesegto darbu
fazés, ka arT jebkuru dokumentu,
kas apliecina pilnigu vai dalgju
citu Liguma noteikto Darbu un
pienakumu izpildi, un dokumentu,
kas attiecas uz Apak$uznéméju
apstiprinasanu;

(d) uzrauga, inspiceg, kontrolg,
verificé, parbauda, testd (arf
laboratorijas) jebkurus Darbus,
kas pilntba vai dalgji izpilditi
saskana ar Ligumu; sagatavo,
paraksta un  izdod  visus
defektacijas aktus, iebildumus
(sdkotn&jos  un  atkartotos),
sagatavo (ja tas ir noteikts par
Publiskd Partnera piendkumu),
paraksta un izdod katru aktu par
vizitém uz vietas un visam citam
parbaudém, kas veiktas, Iai
uzraudzitu vai kontrol&tu Liguma

izpildi;
(e) sagatavot, parakstit un izdot
Uzsaksanas Sertifikatu,

right to act, to resolve (also vote) or to
sign on behalf of the Public Partner,
nor as to the subject matter or content
of any such act, resolution or
document to be resolved or signed),
for and on behalf of the Public Partner
the LSR shall perform the following
obligations of the Public Partner and
be entitled to perform and enjoy the
following rights of the Public Partner
under the provisions of the Contract:

(a) perform all acts, functions,
activities of the Public Partner
under the Contract, with no
exclusion including participation
at any meetings under the
Contract;

(b) lead routine communication via
email, phone or mail or other
means of communication;

(c) prepare, sign, and issue any
resolutions, decisions or other
documents referred to in the
Contract and/or required for the
proper functioning of the
Contract, with no limitation
including review and signing of
any full or partial, interim deeds
confirming completion of certain
parts, phases, sections of any
covered or uncovered
Construction Works,
Maintenance Works, and/or
Hand Back Works, as well as
any documents on full or partial
performance of any other Works
and obligations under the
Contract, and documents
relating to the approval of
Subcontractors;

(d) monitor, inspect, control, verify,
examine, test (also at
laboratories) any Works fully or
partly performed under this
Contract; prepare, sign and
issue any deeds of defects,
objections (either initial or
repeated), prepare (provided this
is the obligation of the Public
Partner), sign and issue any acts
on on-site visits and all other
types of inspections performed
to monitor or control
performance of the Contract:

(e) prepare, sign and issue
Commencement Certificate,
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(i)

(m)

Pieejamibas Sertifikatu,
PabeigSanas  Sertifikdtu  un
AtpakalnodoSanas Sertifikatu;
sagatavot, paraksfit un izdot
jebkuru aizvietoSanas
pieprasijumu (Liguma 12.20.,
15.39. un 16.19. punkts) un/vai
pazinojumu  par intervences
tiesibas izmanto$anu (Liguma
21.nodala);

sagatavot, parakstit un izdot
Privatajam  Partnerim  jebkuru
pilnvaru, ja un tada apméra, kada
nepiecieSams, lai nodroginatu
pienacigu Liguma darblbu un
Liguma noteikto darbibu izpildi
Publiska Partnera varda;
Publiska Partnera varda
identificét, sagatavot, iesniegt,
prezentét stridu  Konsultaciju
Padomé& stridu, vai reagét,
argumentét, atzit (pilntbd vai
da|€ji) vai noraidit jebkuru Privata
Partnera Konsultaciju Padomé
pieteiktu stridu;

uzraudzit, kontrolét, parbaudit,
unfvai apstridét jebkuru rékinu

un/vai to pamatojoSos
dokumentus, ko Privatais
Partneris ir iesniedzis
Publiskajam Partnerim, lai
sanemtu Pieejamibas

Maksajumus vai citus Liguma
noteiktus maksajumus, k& arT
noteikt, piemérot, uzraudzit,
kontrolét, parbaudrit un/vai
apstridét jebkuru Atskaittjumu,
kas  piemérojams  jebkuram
Piegjamibas Maksajumam;
piemérot, uzraudzit, kontrolét,
parbaudrt indeksus un
indeksacijas aprékinus, kas tiek
pieméroti jebkuram Pieejamibas
Maksajumam;

maksat Privatajam Partnerim
Piegjamibas Maksajumus un/vai
jebkuru  kompensaciju,  kas
izsmelo&i noteikta Ligum3;
pieprasit Privatajam Partnerim
maksat lgumsodu, ja
piemérojams;

pienemt, turét, uzraudzit, izlietot
un pieprasit papildinat jebkuru
Apdrosinasanu, |zpildes
Garantiju un/vai

(k)

Availability Certificate,
Completion Certificate and Hand
Back Certificate;

prepare, sign and issue any
request for substitution (Clauses
12.20, 15.39 and 16.19 of this
Contract) and/or notice on the
use - of intervention rights
(Section 21 of this Contract);
prepare, sign and issue any
power of attorney to the Private
Partner, if and to the extent
required to ensure proper
functioning of the Contract, and
performance of any acts under
the Contract for and on behalf of
the Public Partner;

identify, prepare, submit, present
any dispute at the Consultation
Committee for and on behalf of
the Public Partner, and have the
right to react, argue,
acknowledge (fully or partly), or
reject any disputes submitted to
the Consultation Committee by
the Private Partner;

monitor, control, verify, and/or be
entitled to dispute any invoice
and/or its supporting documents
submitted by the Private Partner
to the Public Partner in order to
receive Availability Payments or
any other payments under the
Contract, as well as to
determine, apply, monitor,
control, verify, and/or argue any
Deduction applicable to any
Availability Payment;

apply, monitor, control, verify the
indices and indexation
calculations applied to any
Availability Payment;

make payments to the Private
Partner of Availability Payments
and/or any type of
compensations exhaustively set
forth in the Contract;

request from the Private Partner
the payment of contractual
penalty, if applicable;

accept, hold, monitor, make use
and request supplementing of
any Insurance, Performance
Bond, and/or Hand Back Bank
Guarantee;
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Atpakalnodosanas Bankas
Garantiju;

(n) pienemt [éEmumus un kartot visu
nepiecie$amo saistiba ar
Neapdrodinamibu, ka noteikts
Ligum3;

(0) nominét Publiska Partnera
parstavi Konsultaciju Padomé;

(p) pienemt IBmumu un kartot visu
nepiecie$amo saistiba ar
Diskrimin&josam lzmainam
Ligumos, ka noteikts Liguma;

(q) identificét, noteikt, uzraudzit,
kontrolgt, atgadinat, un izpildit
visas citas formalitates, lai
pazinotu Privatajam Partnerim
par ta nespéju pilniba vai dalgji
izpildit jebkuru tam Liguma
noteikto pienakumu, ieskaitot tos,
kuri ir vai var veidot Tuftgjas
lzbeigSanas  Pamatu  un/vai
Privata Partnera Saistibu
Neizpildi;

(r) izlietot un izmantot visas citas
Liguma  noteiktds  Publiska
Partnera tiesibas, un izpildit visus
citus Liguma noteiktos Publiska
Partnera pienakumus;

(s) izmantot tiesibas pienemt jebkura
Liguma noteikta Privata Partnera
pienakuma izpildi;

(t) izlietot un izmantot visas
Inform&cijas Apmainas Liguma
noteiktas  Publiskd  Partnera
tiestbas, un izpildit  visus
Informacijas Apmainas Liguma
noteiktos  Publiskd  Partnera
pienakumus.

Liguma grozijumi. Jebkurus
grozijumus LTguma, neatkarigi no to
bitiskuma, paraksta Satiksmes
ministrija  un LVC. Lai novérstu
jebkadas $aubas, LVC ir tiesiga vest
sarunas un parrunas par jebkuriem
grozijumiem Liguma.

Pirmstermina  IzbeigSana. Lai
jebkur$ Publiska Partnera
Pirmstermina Izbeigsanas Pazinojums
saskana ar Ligumu bitu spéka esoss,
to ir japaraksta Satiksmes ministrijai
un LVC kopigi.

(n) take any resolution and handle
any issue relating to the
Uninsurability, as set forth in the

Contract;
(o) nominate the Public Partner
representative at the

Consultation Committee;

(p) take any resolution and handle
any issue relating to the
Discriminatory Changes in Laws,
as set forth in the Contract;

(q) identify, determine, monitor,
control, remind, and perform all
other formalities to notify Private
Partner on its failure to fully or
partly comply with any of its
obligations under the Contract,
including those which constitute
or may constitute any Ground for
Immediate Termination and/or
Private Partner Default:

(r) exercise and enjoy all other
rights of the Public Partner under
the Contract, and perform all
other obligations of the Public
Partner under the Contract;

(s) have the right to accept any
performance of obligations by
the Private Partner under the
Contract;

(t) exercise and enjoy all rights of
the Public Partner under the
Direct Agreement, and perform
all obligations of the Public
Partner under the Direct
Agreement.

Amendments to the Contract. Any
amendments to the Contract,
regardless of their significance, shall
be signed by the Ministry of Transport
and LSR. For avoidance of any doubt,
LSR shall be entited to lead
discussions and negotiations on any
amendments to the Contract.

Early Termination. For any Early
Termination Notice of the Public
Partner to be valid under the Contract,
it shall be signed by the Ministry of
Transport and LSR jointly.
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LVC  neatkariba Kompetentas
lestades statusa. Liguma
noslégsanas lakd LVC uz Likumu
pamata pilda vienas no Kompetentam
lestadém funkcijas. Proti, LVC pilda
Blvvaldes funkcijas attiectbd pret
Apvedcelu. Neskatoties uz Liguma
parakstidanu, LVC ir pienakums
nepartraukti un pastavigi saglabat
pilntgu neatkaribu minéto pienakumu
izpildé. Nekas no Liguma un $aja
pielikuma minéta nevar tikt izskaidrots
vai iztulkots tadéjadi, ka tas nozimétu
LVC apsolijumu un/vai LVC dotu
rikojumu  atturéties no  minéto
pienakumu neatkarigas izpildes.

PUSU PARAKSTI:

Independence of LSR in the
capacity of the Competent
Authority. At the time of entry into the
Contract, based on the Laws LSR
performs the functions of one of the
Competent Authorities. Namely, LSR
performs the functions of the
Construction Board vis a vis the
Bypass. Irrespective of signing this
Contract, LSR shall uninterruptedly
and continuously  maintain  full
independence in performance of the
said obligations. Nothing in the
Contract and this Appendix shall be
construed or interpreted to mean as
any promise by the LSR and/or any
instruction to the LSR to abstain from
performance of these obligations
independently.

SIGNATURES OF PARTIES:

Latvijas Republikas ka Publiska Partnera varda:
For and on behalf of the Republic of Latvia:
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Ligita Austrupe

Satiksmes ministrijas Valsts sekretara pienakumu izpilditaja —
Satiksmes ministrijas Valsts sekretara vietniece /
Acting State Secretary of the Ministry of Transport —
Deputy State Secretary of the Ministry of Transport

Valsts sabiedribas ar ierobeZotu atbildibu “Latvijas Valsts celi” varda:
For and on behalf of the State Limited Liability Company

“Latvijas Valsts celi”:

/o

Mé&rting Lazdopskis
Valdes priekssd etajsl
Ehalrman of thie Board

Guridars Kains

Valdes logeklis /
Board Member
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,.»-;Iurls Fridmanis

' //Valdes loceklis /
- Board Member
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